
MWE

MWETCHI, (adv.) au moment de,
etc., juste au moment, dans le
temps, v. g. mwetchi e wi-mitji-
suyan, comme j'allais minger,
mwetchi e wî-pâskiswok,- taba-
siw, juste au moment de le tirer,
il a fui, mwetchi k'etwet, c'est
comme ça qu'il a dit, mwetchi
ekusi, c'est juste comme ça, k'eta-
kimawate ki,tjAyisiyiniw, ekusi
mwetchi ki ka itakamikawin,
comme tu jugeras ton, prpchain,
c'est ainsi que tu seras j-uge.

x MWES, (rac.) faire quelque chose
après coup, après le temps voulu.

« MWESTAS, (ad.) après, v. g.
mwestas pikiskwekkan, tu par-

leras après, mwestas takusin, il

arrive après.

«(MWESISKAWEW, (v. a.) KAM, KÂ-

KEW, KÂTCHIKEW, il arrive après

qu'il est déjà parti, il manque l'oc-
casionde le rencontrer, v. g. mwe-
siskam Lamesse, il arrive après

que la messe est terminée.

« MWESTINEw, (v. a.) NAM, NIWEW,
NIKEW, il veut le saisir, mais il le
manque.

« MWESTAuEw, (v. a.) TAM, MI-

WEW, TCHIKEW, il veut le saisir
avec la bouche, mais il le manque.

«MWESTAHWEW, (v. a.) HAM, HU-

WEW HIKEW, il le manque en vou-
lant le frapper.

« MWESTASISIi, wok, (v. ni il
arrive après temps.

« UWESTÂTEYImEw, (v. a.) TrAM,
aIWEW, TcHIKI , il est ennuyé de

le voir toujours dans cet état.
« MWESTÂSITTAwvw, (v. a.) TTAX,

TTrKEW, TCMKEW, il est eninuyê,
fatigué de l'entendre.

« MWESTÂSITTÂKUSIW, ok, (a.
a.) il a un discours ennuyant.

« MWESTÂSITTÂKWAN, wa, (a.
in.) c'est ennuyant- d entendre
ainsi.

x MIKKIW, ok, (v. n.) on dit ce
mot, quand les femmes, avec vn
os aigu, enlèvent la viande qui est
encore collée à lapeau de lanimal,
ce qu'on appelle dans le pays: elle
dte la macque.

« MIKKIKWAN, a, (n. f.) os aigu
dont on se sert pour gratter les
peaux.

« MIKKITEW, (v. a.) TAM, SIWEW,

TCHIKEW, elle le gratte, pour enle-
ver la macque, elle lécharne.

×MIKISIW, ok, (n. r.) aigle.

« MIKISIWIPISIM, (n. f.) février,
mois de l'aigle.

MIKIWÂP, a, (n. r.) loge, tente de
cuir

×MIKKAWIKIW, ok, (v. n.) il
va vite, il court fort.

« MIKKAWIKIWIN, a, (n. f.) ac-
tion de courir fort, célérité.

x MIKISKAW, a, (v. im.) commen-
cement de l'hiver, espace entre
l'automne et l'hiver.

x MIKISIS, ak, (n. r.) rassade.
« MIKISIKKATTEw, (v. a.) TrAM,

elle lui pose des rassades. '
« MIKISIYÂGAN, a, (n. f.) assiette,

tuute sorte de faîence.
x MIKISIMOW, ok, (v. n.) il aboie.
«MIKISIMOWIN, a, (n. f.) aboie-

ment.
« MIKITEW, (V. a) TAM, SIWEW,
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